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2.
Усъ wunts, ninahabe. 
oca herilane, 
уши körwad. 
сушу kuiwatan. 
суши kuiwata. 
оси wankri teljed.

3.
ушать toower. 
сито söel.
тутъ siin.
тоть, этотъ see. 
тушу kustutan, 
туши kustuta, 
тушитъ kustutab, 
тушатъ kustutawad. 
стойтъ seisab.

4.
уда õng. 
стадо kari, 
садъ rohuaed. 
да ja; jah. 
душа hing, 
иду lähen, 
идутъ lähemad, 
иди mine.
сидйтъ istub, 
сидй istu, 
удитъ õngitseb.

уди öngitse.
садитъ istutama, 
садй istuta.
туда sinna, 
оттуда sealt.

5.
сова öökull, 
бводъ parm, 
шовъ õmmelus. 
йва paju, 
вода wesi.
вдова lesk naine, 
два kaks.
вата puu will, 
вйдитъ näeb, 
ставить paneb, seab, 
висйтъ ripub.
вбдитъ juhatab.
во£й juhata.
давить rõhub, litsub.
давй rõhu, litsu.
вашъ, ваше, ваша, ваши leite, 
эти need.

6.
швей õmblejad. 
с4ти wörgud. 
с£еть külwab. 
д'Ьдъ wanaisa. 
св-Ьтъ walgus. 
сосЪдъ naaber.
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веду tallutan. 
вед» talluta. 
овёсъ kaer.
4ду sõidan.
4дете sõidate.
4дутъ söidawad.
■Ьда söök.
cieie külwate.
сов^туетъ annab nöuu. 
соседи naabrid.
4детъ sõidab.
дв'Ь kaks. 
д£ти lapsed, 
тише tasamine. 
ваеъ teid. 
вс1> kõik.
иттй minna, minema, 
въ -sse, sisse.

7.
возъ koorm. 
узда päitsed, 
звезда täht, 
тазъ liud, alus-tass. 
водовбзъ weewedaja. 
везу wean.
везутъ weawad. 
вези wea.
зЪваетъ aigutab. 
зЪваете aigutate. 
зову kutsun, hüian. 
зовутъ kutsuwad. 
зови kutsu, 
зовите kutsuge, 
завбдитъ keerab üles, 
заводите keerate üles. 

заводи keera üles, 
заводите keerake üles, 
изъ -st, wällja, seest, 
сзади tagast. -

8.
зубъ hammas, 
шуба kasukas, 
оббзъ woor. 
дубъ tamm, 
б^да häda, 
баба wanaema. 
обида pahandamine. 
об!>дъ lõuna söömaaeg, 
бобъ uba.
забота mure.
изба hurtsik, onn', 
будить äratab, 
буди ärata, 
беседа kõnelemine. 
бесЬдуетъ kõneleb, 
буду saan olema, 
будетъ saab olema, 
будете saate olema, 
будутъ saawad olema, 
забуду unustan, 
забудетъ unustab, 
забудете unustate, 
забудутъ unustawad. 
обутъ kinni jalgega, 
и ja.
од^тъ riides. 
вотъ ennä. 
идутъ lähewad 
у juures.
суббта laupäew.
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9. вино wein.

шёя kael.
дитя laps.
дядя onu. 
я mina, 
швея õmbleja, 
тётя tädi.
утята pardi pojad, 
озябъ läbi külmetanud, 
тебя sind.
зовётъ kutsub.
ошибся tegin enesele wiga. 
сяду istun.
сядутъ istmvad.
сядетъ istub.
сядете istute, 
сидятъ istuwad. 
'Ьдятъ söömad, 
въ саду aias, 
стоять seisawad.

тина muda, pori, 
няня lapsehoidja, 
сйни esik.
навозъ sõnnik, 
сосна mänd, 
новая uus. 
тяну tõmban, 
тянетъ tõmbab, 
тянуть tömbawad. 
тяни tõmba, 
тяните tõmmake, 
ношу kannan, 
нбситъ kannab, 
нбсятъ kannawad. 
носи kanna, 
даётъ annab, 
тону upun, 
тбнетъ upub, 
тонуть upuwad. 
знаеть teab; tunneb, 
твоё sinu.

10. синее sinine.
виноватъ süidlane.

диванъ sohwa.
сани saan'.
насбсъ pump.
онъ, она, онб tema.
одйнъ, одна, однб üks. 
винтъ kruuw.
с^но heinad.
нёводъ noot.
нёбо taewas. 
ст^на sein, 
баня saun, 
нива põld.

несётъ kannab, 
не ei; ei ole. 
винйтъ ajab süidlaseks. 
внизу all.
видно on näha.
дно põhi.
увязъ jäi sisse, 
у насъ meil on. 
въ садъ anda, 
на peal; peale, 
надо waja, tarwis. 
везти wedada.
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11. стоять maksawad.
усы wunsid. дёшево odawaste.
в-Ьсйе kaalud. ясные selged.
тынъ post-aid. дни päewad.
ты sina. 12.вы teie.
сынъ poeg. столь laud.
зубы Hammad. шило naaskel.
дыня meloon. лиса rebane.
дыни meloonid. воль härg.
нивы põllud. лёдъ jäe.
возы koormad. лобъ otsaesine.
ст^ны seinad. л'йсъ mets.
избы hurtsikud. слонъ elewant.
ответы wastused. левъ lõwi, lõukoer.
советы nõuti anded. листъ leht.
дышу hingan. стулъ tool.
дышите hingate. село kirikuga küla.
забываетъ unustab ära. сёла kirikuga külad.
забываете unustate ära. осёлъ eesel.
называетъ nimetab. вблосъ juuks; karw.
называете nimetate. слово sõna.
видите näete. тйло keha.
шутите teete nallja, naljatate. вилы hang.
стойте seisate. л£то suwi.
сидите istute. весло mõla.
вы4ду sõidan wällja. сЬдлб sadul.
вьгйдетъ sõidab wällja. луна kuu.
выедете sõidate wällja. сало rasw.
нбвыя uued. лёнъ lina.
сыты on kõhud täis. слива ploom.
ясно on selge. яблоня õunapuu.
бедный on waesed. долото peitel.
стоять seisawad. одеяло tekk.
у тына post-aia juures. д£ло tõö, tegu, asi.
диваны sohwad. я даль mina andsin.
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я д'кталъ mina tegin, 
ленится laiskleb.

весь kõik, 
ель kuusk.

ленился laiskles, 
я л£зу mina ronin, 
онъ л4зетъ tema ronib, 
летйтъ lendab.
д^литъ jautab.
онъ д'Ьлйлъ tema jautas. 
д-Ьлй j auta.
ловй püia.
я стоялъ mina seisin, 
ты стоялъ sina seisid, 
онъ стоялъ tema seisis, 
таетъ sulab.
силёнъ on tugew. 
я налилъ mina walasin. 
ты былъ sina olid.
дала andis, 
вдалй kauugel. 
виднеется paistab, 
вл^во pahemal pool, 
тянется toenib (läheb). 
возл’Ь körtoal. 
я былъ mina olin, 
я вйдЪлъ mina nägin, 
яблоки õunad (buumi.)

13.
носъ nina, 
ось wankri telg, 
обезьяна ahto, pärdi-k. 
далъ andis.
даль kanngus. 
сЬлъ istus, 
соль sool.
в'Ьсъ kaal, raskus.

'Ьлъ sõi.
бить lööma, lüia. 
быть olema, olla, 
билъ lõi.
былъ oli.
лить toalama. 
льётъ toalab. 
Ttiib toari. 
лебедь luik, 
олень põder, 
лйстья lehed, 
стулья toolid, 
шить õmblema. 
сЬсть istuma, istuda, 
съесть ära sööma, ära süia. 
съ’Ьстъ sööb ära.
давать andma, anda, 
давйть rõhuma, litsuma, 
давитъ rõhub, litsub, 
носйть kandma, kanda, 
нбситъ kannab.
я 4лъ mina sõin.
свинья siga.
icTb sööb, 
всё kõik, 
тоньше peenem, 
йздали kaugelt, 
день päeto. 
у тёти tädil on. 
девять üheksa, 
у ели kuusel. 
нЪтъ ei ole.
надо было tartois oli. 
узнать teada.
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вел£лъ käskis.
за столъ laua taha.
шесть kuus.
садиться istuma, istuda.
объяснюсь seletas ära.
Mfffc mulle.
десять kümme.
слово sõna.
слова sõnad.
я буду знать mina saan teadma, 
наизусть peast.
не будьте ärge olge, 
ленивы laisad.

14.
дымъ suits. 
зм1>я madu, 
метла luud, 
домъ maja, 
сомъ säga, 
самъ ise. 
сама ise. 
мясо liha, 
мышь hiir. 
м-Ьлъ kriit. 
м'Ьдь wask. 
мёдъ mesi, 
мостъ sild, 
медведь karu, 
масло Wõi. 
сума kaelkott. 
мать ema. 
земля maa. 
солома hõled. 
яма auk. 
семь seitse. 

восемь kaheksa.
я дамъ mina annan, 
ты дашь sina annad, 
онъ дастъ tema annab, 
мы дадймъ meie anname, 
вы дадите teie annate, 
они дадутъ nemad annawad. 
я даль mina andsin.
мы дали meie andsime.
я мету mina pühin.
ты тетёшь sina pühid, 
онъ метётъ tema pühib, 
мы метёмъ meie pühime, 
вы метёте teie pühite, 
они метутъ nemad pühiwad. 
я мёлъ mina pühkisin.
мы мели meie pühkisime. 
мети pühi!
моя minu.
мама mamma.
больна haige.
моемся peseme endid, 
мыломъ seebiga.
ум^етъ mõistab.
меньше wähem.
слышимъ kuuleme.
у меня minul on. 
мало wähe.
у насъ meil, 
мбетъ peseb. 
м’Ьситъ segab. 
TtcTO tainas, 
занимаемся toimetame, teeme, 
своймъ д^ломъ oma tööga, 
няня lapsehoidja.
вйд'Ьла nägi.
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монеты rahatülid (-kisi). 
бйднымъ waestele.
вымела pühkis ära.

15.
етогъ kuhi.
нога jalg.
гусь hani.
лугъ aas, niit, luht.
годъ aasta.
глазъ silm.
гость külaline.
гостья nais-külaline
губа huul, mokk.
вагбнъ rauudtee tõld.
таганъ rauudne kolmjalg, mille 

peale pada keema pannakse.
уголь nurk.
уголь süsi.
телега wanker.
бумага paber.
голова pea.
голубь tuwikene.
ноготь küis.
ноги jalad.
гашу kustutan.
гасишь kustutad.
гасить kustutab.
гасимъ kustutame.
гасите kustutate.
гасятъ kustutawad.
я гасйлъ mina kustutasin.
мы гасили meie kustutasime.
мы будемъ гасить meie saame 
гаси kustuta. s kustutama, 
гасите kustutage. 

онъ гбнитъ tema ajab.
они гонять nemad ajawad.
я гналъ mina ajasin.
гони aja.
гоните ajage.
она гладить tema silitab.
oiii; гладятъ nemad silitawad.
ты глядишь sina waatad.
вы глядите teie waatate.
я лягу mina heidan pikali.
они лягутъ nemad heidawad 

pikali.
онъ лёгъ tema heitis pikali.
мы легли meie heitsime pikali, 
огонь tuli.
вынимаешь tõmbad wällja.
гвоздь nael (-la)
изъ seest,-st.
готовить walmistab.
глазами silmadega.
гулйете jalutate.
глядятъ waatawad.
на меня minu peale.
бйльё pesu.
молись palweta.
будь ole.
всегда alati.
внимателенъ tähelepanewlik.
иногда mõnikord.
болятъ walutawad.
сегодня täna.
шёлъ läks (sadas).
сн^гъ lumi.
много palju.
ягодъ marju.
у него temal.
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дёнегъ raha.
у моего дяди minu onul on. 
улет'Ьли lendasiwad wälja. 
голубятня turoibe kong.
я не могу mina ei wõi. 
говядина weise liha.
■Ьзда sõit.
удобна mõnus, 
болйтъ walutab.
длинные pikad, 
ногти küined. 
гости külalised, 
не могла ei wõinud. 
легла heitis pikali.
вбзлЪ стога с4на heina kuhja 
его tema. skörwale.
сломалъ murdis katki.
себй enesel.
долгу kaua.
въ углу nurgas.
за леность laiskuse pärast.

16.
утюгъ triikraud, 
юла wurinui.
блюдо waagen. 
люди inimesed, 
любовь armastus.
изюмъ rosinad.
стою seisan.
мою pesen, 
беседую kõnelen, 
ломаю murran, 
ломаютъ murrawad.
даю annan.
даютъ annawad.

шалю teen wallatust, 
давлю surun.
я моюсь mina pesen ennast, 
шью õmblen.
бью löön.
объясняю seletan ära. 
люблю armastan, 
мою minu (oma), 
любишь armastad.
свою, своего oma. 
любитъ armastab, 
любимъ armastame, 
любите armastate, 
любятъ armastawad. 
боюсь kardan.
заболеть haigeks jäema,—jäeda. 
останетсь jäeb.
на всю зиму kõigeks talweks. 
здЪсь siin.
умываются pesewad endid, 
водою weega.
идётъ tuleb, 
сюда siia, 
отсюда siit, 
шьютъ õmblewad. 
зимою talwel 
бываетъ on. 
осенью sügisel, 
весною kewadel, 
сильные kanged, 
туманы udud, 
неделя nädal.
я гостйлъ mina olin wöerusel. 
имъ neile.

17. 
замбкъ lukk.
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банка purk.
колесо ratas, 
лодка lootsik, 
доска sae-laud. 
скамья pink, 
комната tuba, 
яблоко õun. 
котёлъ katel, 
стаканъ õlle klaas, 
козы kitsed.
локоть küinar. 
кувшйнъ kruus, 
каша puder.
булка sai.
стекло klaas.
окунь ahwenas. 
молоко piim.
молотбкъ haamer, wasar. 
кблоколъ kell.
б^лка oraw. 
затылокъ kukal, 
лягушка konn, 
кошка kass. 
м4шокъ kott, 
зонтикъ wihmawari. 
книга raamat.
мука jahu, 
язйкъ keel, 
вилка kahwel. 
окно aken, 
калоши kaalossid, ülikingad. 
кадка tõrss. •
я кусаю mina hammustan, 
ты кусаешь sina hammustad, 
онъ кусаетъ tema hammustab, 
мы катаемся meie laseme Kitugu. 

вы катаетесь teie lasete liuugu. 
они катаются nemad lasewad 
я кошу mina niidan, [liuugu. 
ты косишь sina niidad, 
онъ кбситъ tema niidab, 
мы косимъ meie niidame, 
вы косите teie niidate, 
они кбсятъ nemad niidawad. 
коей niida.
косите niitke.
я кидалъ mina wiskasin. 
мы кидали meie wiskasime. 
ты кашляешь sina köhid, 
они кашляютъ nemad köhiwad. 
сладокъ on magus.
катится weereb. 
квакаетъ krooksub, 
ягнёнка talle.
земляники maasikad. 
t4cto tainas.
м’Ьсятъ segatakse, 
изъ муки jahust, 
узнаёмъ tunneme ära. 
вкусъ maik (-ku). 
вешалка riide warn, 
на вйшалк'Ь Warna otsas, 
къ намъ meile (meie juurde), 
молоткомъ wasaraga.
вбиваютъ lüiakse sisse. , 
укладываю panen.
въ сумку pauuna.
классная комната klassi tuba, 
светла on walge.
злая kuri, 
собака koer, 
кисаетея hammustab.
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снялъ wõttis maha, 
съ телйги wankri pealt. 
мЪшкбвъ kotti, 
кашляю kohin, 
вышелъ läks wällja. 
безъ ilma.
налила Walas, 
кислы hapud

18.
соловей ööpik. 
шайка kapp, kibu, 
лейка kastmise kann, 
улей mesipuu, linnupuu. 
клей liim.
индейка kalkun, 
шестой kuues, 
седьмой seitsmes, 
восьмой kaheksas, 
б'йлый walge. 
бйдный waene. 
лей Wala, 
шей õmble, 
слушай kuula, 
думай mõtle, 
стой seisa, 
оставайся jäe paigale, 
укладывай pane, 
занимайся toimeta, 
не забывай ära unusta, 
не зЪвай ära aiguta. 
не завидуй ära kaetse. 
не надоедай ära tuita, 
бойся karda, 
не смййся ära naera, 
надъ üle; kohal.

калька wigane.
никому mitte kellegile (kedagy. 
ему temale.
не мЗипай ära sega, 
отгадай arwa üles, 
загадку mõistatust, 
вылей Wala wällja. 
изъ кувшина kruusist, 
бтдалъ andis ära.
у моей мамы minu mammal on. 
я слышу mina kuulen.
лай haukumist, 
собакъ koerte.
л'Ьнтяй laiskleja, wedeleja.

19.
заступъ labidas, 
шапка kübar; müts, 
пила saag.
супъ leem, 
лампа lamp. 
лапа käpp, 
снопъ wihk. 
ступка sammumine.

I шляпа kübar, 
подушка padi.

* плетёнъ palmik; punutus. 
лопата labidas.
плугъ pööris-sahk. 
тюльпанъ tulpi lill, 
потолбкъ lagi.
копыто kabi.
пистолётъ pistul.
пуля kuul.
липа lõhmus, pärn.
палка kepp, sau.
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платбкъ rätik.
платье riie.
сапбгъ saabas.
я копаю mina kaewan.
ты копаешь sina kaervad.
я пью mina joon.
мы пьёмъ meie joome.
вы пьёте teie joote.
они пьютъ nemad joomad.
я пасу mina hoian karja.
ты пасёшь sina hoiad karja, 
плавать ujuma.
я плавала, unna ujusin.
мы плавали meie ujusime, 
онъ спитъ tema magab.
я спалъ mina magasin, 
спи maga.
я понимаю mina saan aru. 
ты понимаешь sina saad aru. 
онъ понимаетъ tema saab aru. 
мыпоймаемъше1е püiame kinni, 
вы поймаете teie püiate kinni, 
они поймаютъ nemad püiawad 
пишу kirjutan. skinni. 
письмо kiri, kirja.
пилишь saed.
на полу põranda peal.
пьётъ joob.
покупаемъ ostame.
поёте nicHK) laulate laulu, 
польза kasu.
посылаютъ läkitawad.
за говядиной roeiR liha järele, 
я написалъпгша kirjutasin ära. 
записку sedelikese.
ты пилйлъ sina saagisid.

пилой saega.
спокойно rahuliste.
она пила tema jõi.
мы купили meie ostsime.
вы п’йли teie laulsite.
ошибка wiga.
послали läkitasiwad, saatsiwad. 
меня mind.
въ лавку Poodi.
пудъ puud (puuda).
потъ higi.
льётъ woolab.
съ меня minust (minu kullest), 
каплями tilkade kaupa.
кипйтъ keeb.
пбсл^ pärast.
пойду lähen.
спать magama.
полы põrandad (-daid.) 
настилаютъ teemad, panewad. 
плотники puusepad.
паукъ hämblik.
поднялся tõstis ennast üles 
къ juurde. ((läks),
по паутин^ wörku mööda, 
подъ all.
землекбпъ maakaewaja.
копаетъ kaewab. 
землю maad.
пашетъ künnab.
поле wäli; wällja.
плугомъ pööris-sahaga. 
племянникъ menna-, õe poeg, 
подковали rauutadi.
понедйльпикъ esmaspäew. 
пошла läks.
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поить jootma, 
корбвъ lehmi, 
постель säng, moodi, 
постлано üles tehtud.

20.
мблшя walk, 
лиши jooned, 
здаше hoone. 
лйл!я НПа. 
здашя hoone, 
занятте toimetus. 
Конь Juuni kuu. 
заглаше pealkiri. 
Тюль Juuli kuu. 
лйшя joon, 
объяснёше seletus, 
пять wiis. 
лйн1й joont. 
высбк!я kõrged. 
нйзк1я madalad, 
скамейки pingid, 
блеснула sätendas, 
сблнышко päikene. 
с!яетъ paistab, 
намъ meile, 
задали anti üles, 
лёгшя kerged, 
слова sõnad, 
лйлш lilii aid. 
дома majad, 
далеко kauugel. 
отъ насъ meilt, 
напишй kirjuta walmis. 
cia see.
минута minut.

письмб kiri, 
кь дяд-fe onule, 
назовй nimeta ära. 
этой selle.
кнйги raamatu, 
выслушай kuula ära. 
твой sinu.
успешно jõudsaste. 
ninie laulmine, 
доставляете sünnitab, 
намъ meile.
удовольствие hea meel (meelt), 
есть on.
сладюя magusad, 
кйслыя hapud, 
у васъ teie, 
большее suured, 
маленьше pisukesed, 
гвозди naelad.

21.
заяцъ jänes, 
яйцо muna, 
лестница redel. 
цЪпъ koot. 
ц4пь ahelas, 
цыплёнокъ kana poeg, 
отёцъ isa. 
отцы isad, 
купёцъ kaupmees, 
конёцъ ots. 
цв'Ьтбкъ lill. 
м'Ьсяцъ kuu. 
улица uulits, 
птйца lind, 
цв^ты lilled.
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цыплята kana pojad.
кольцо sõrmus.
кольца sõrmused.
кузнёцъ sepp.
лицо pale, silmanägu. 
колбдецъ kaew.
пшеница nisu.
палецъ sõrm.
пальцы sõrmed.
полотенце käterätik.
мельница meski.
пятница Reede.
цапля üks kure tõugu soo-lind. 
одйнадцать üksteistkümmend, 
ц^лый terme.
я целую urina annan suud, 
ты целуешь sina annad suud, 
онъ ц-йлуетъ tema annab suud, 
мы щЬлуемъ meie anname suud, 
вы целуете teie annate suud, 
они ц’Ьлуютъ nemad annawad 

suud."
я целовалъ mina andsin suud, 
ты целовалъ sina andsid suud, 
онъ целовалъ tema andis suud, 
мы целовали meie andsime suud, 
вы целовали teie andsite suud, 
они цъловали nemad andsiwad 
целуй anna suud. [fuub. 
целуйте andke suud.
золотое kuldne.
золотыя kuldsed.
новый uus.
новые uued.
колосья pead.
пуглйвъ on arg.

цвйтутъ õitsewad.
блёдное kahwatanud.
сотнями sadade wiisi.
пятьнадцать wiisteistkümmend.
двадцать kakskümmend.
въ году aastas.
двенадцать kaksteistkümmend, 
двадцать восемь kakskümmend 
на стенё seina külles. ^kaheksa, 
сдёлалъ tegi malmis.
въ кузницй sepikojas.
лаетъ haugub.
солнце päikene.
показался näitis ennast.
мёлютъ jahwatatakse.
мутная segane.
сйтцу sitsi.
спйсывашемъ ärakirjutamisega 
съ кнйги raamatust.
за лошадь hobuse eest.
цёну hinda.
бёлаго цвёта walget kartva.
выпилъ jõi ära.
вышли läksiwad wällja.
повёзъ widas.
болотная soo-.
уёдетъ sõidab ära.
племянница wenna-, õe tütar, 
копёйка kopik.

22.
топбръ kirmes.
самоваръ theemasin.
рама raam.
горшбкъ pott.
рука käsi.
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рюмка napsi klaas, 
ракъ wähk.
pina nairis. 
ведро Pang, 
тёрка riiw. 
баранъ oinas, 
скрипка wiinl. 
корова lehm, 
кровать säng, 
берёза kask, 
муравей sipelgas, 
воронка trehker. 
рукомбйпикъ pesuriist. 
рукавицы labakindad, 
кастрюля kastruli, 
я беру mina wõtan. 
ты берёшь sina toetab, 
они берутъ nemad toötatoad. 
я рою mina kaetoan. 
ты роешь sina kaetoad. 
они рбютъ nemad kaetoatoad. 
собираю korjan.
грибы seened; seenesi. 
рубишь raiud.
дерево puu.
рбетъ kaetoab. 
ровъ kraaw. 
сгребаетъ riisub.
грабли reha.
родителей toanemaid.
вы говорите teie räägite, 
по-русски wene keele, 
катаются sõidatoad lusti, 
по рйк'Ь mööda jõge, 
въ лодкй lootsikus, 
уронйлъ pillas maha.

I гребень kamm, 
зеркало peegel, 
разбилось läks katki.. 
брать wend, 
раббтаетъ teeb tööd, 
въ гбродй linnas, 
клёверъ ristikhein, 
трава rohi, 
курица kana, 
клюётъ nokib, 
зёрна teri, 
рыба kala, 
плаваетъ ujub, 
морковь porgand, 
растётъ kastoab. 
въ огорбдй õue-aias. 
въ руб.гй rublas, 
сто sada.
втбрникъ Teisipäeto. 
завтра homme, 
будетъ saab olema, 
среда Kesknädal, 
связка kimp, 
баранки saia-röngad. 
играетъ mängib, 
слесарь lukksepp, 
придйлалъ tegi külge, 
дверь uks. 
сестра öde.
обрйзала lõikas katki, 
себй enesele, 
бреется ajab habet, 
бритва habeme nuga, 
лиственное lehe-. 
правилъ juhtis, 
рулёмъ tüiriga.
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я грёбъ mina sõudsin. 
вёслами möladega, 
карёта tõld.
у крыльца trepi juures, 
муравьёвъ sipelgaid, 
крестьянинъ talupoeg, 
борону äkke.
серпъ sirp.
январь Januari kuu. 
были olimad.
морозы pakased külmad, 
по бокамъ külgede äärde, 
устроены on ehitatud, 
перила käsipuud.
утромъ hommikul, 
на двор!; õues.

23.
шкафъ kapp, 
кафтанъ kuub, 
фонарь later.
фунтъ nael, 
флагъ lipp, 
фракъ sabakuub. 
тюфякъ küljealune kott, 
грифель krihwel.
туфли tuhwlid.
фйлинъ körwadega öökull. 
|>артукъ põll.
картофель kartuhwel. 
фабрика wabrik. srahwan. 
<арафанъ naisterahwa riie, sa- 
арифмётика rehkenduse kunst. 
1мя nimi.
^ебдоръ Theodor. 
фамйл!я sugukonna nimi. 

фуфайка jakk, kamsol.
надйлъ Vanin sellga.
щтофъ toop.
сброкъ nelikümmend.
кофту jaki.
муфту käte soojendamise rum- 
сплю magan. smiku.
разграфйлъ tõmbas joonest 
ф!алки sinililled. stäis.
налила walas.
графйиъ karawin.
гбродъ linn.
украсятъ ilustatakse.
флагами lippudega.
нбсятъ kannawad.
приготовляютъ walmistawad. 
урбкъ öpi-tükk.

24.
ножъ nuga.
ножницы käärid.
жукъ sitikas, põrnik.
ружьё püss.
кружка kruus.
желтбкъ muna rebu.
этажерка raamatu riiul.
желйзо raud.
жблудь tamme tõru, 
подтяжки püksi traksid, 
фуражка uniwormi müts.
рожь rukki.
жара palawus.
рожбкъ sarm (karja, posti).
жаворонокъ löukene.
ежъ siil.
жилётъ West. 
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я жалйю mina kahetsen, 
онъ жа.гйетъ tema kahetseb, 
мы жалйемъ meie kahetseme, 
они жалйютъ nemad kahets ewad. 
я жал£лъ mina kahetsesin, 
мы жалели meie kahetsesime, 
жду ootan.
письма kirja.
живёшь elad.
близко ligidal.
ум£етъ mõistab, 
играть mängida, 
желаемъ soowime. 
рано wara.
встать üles tõusta.
вы ложитесь teie heidate, 
поздно hilja.
живутъ elawad.
въ дерёвн'Ь külas.
жнутъ lõikawad.
рожь rukkil.
ржётъ hirnub.
жуки sitikad.
жужжать sumisewad. 
кропйва nõges.
жжётъ körwetab.
на пол’Ь wälja peal.
лежйтъ on maas.
мать ema.
жаритъ praeb.
жаркое praad, 
р^жутъ lõigatakse.
въ Poccin Wenemaal.
жблуди tamme tõrud, 
на дуб'Ь tamme otsas.
'Ъдятъ süiakse. 

ложкой lusikaga, 
жеребёнокъ wars, 
поб'йжалъ jooksis, 
въ поле wäljal. 
у журавля kurel, 
въ прошёдшемъ minewal. 
жаркое palaw.
л4то suwi. 
безъ ilma, 
люди inimesed, 
умерли бы sureksiwad. 
отъ жажды janust, 
маляръ wärwija; maalmeister. 
выкрасилъ wärwis ära. 
железное ведроrauudse pange, 
жйрнаго raswast.
кушанья sööki, 
мёныпе pisem; wähem. 
бЪлка muna walge. 
на завтра hommseks. 
ожидаемъ ootame. 
1юнь Juuni kuu. 
1юль Juuli kuu. 
бываютъ on. 
жарк!е palawad.
пов'Ьсилъ pani rippuma, 
на стъну seina Peale.

25.
п-Ьтухъ kukk, 
yxo kõrw. 
хомутъ rangid, 
пастухъ karjane, 
сахаръ suhkur, 
лахань pesuriist. 
муха kärbes.
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хата hurtsik; talumaja, 
халатъ öökuub. 
холстъ lõuend, 
охбтникъ kütt.
м’Ьхъ karwane nahk; lõõts. 
м£хи karwased nahad, 
старуха wanamoor. 
хозяинъ peremees, 
пахать kündma.
я пахалъ mina kündsin, 
хотеть tahtma.
я хотЪлъ mina tahtsin, 
онъ хот'Ьлъ tema tahtis, 
мы хотймъ meie tahame, 
вы хотите teie tahate, 
они хотятъ nemad tahawad. 
я хожу mina käin, 
ты ходишь sina käid, 
онъ ходить tema käib, 
мы хбдимъ meie käime, 
вы ходите teie käite, 
они хбдятъ nemad käiwad. 
ходи käi!
лисица rebane, 
хитра on kawal. 
cfxa on kuiw. 
сладокъ on magus, 
въ школу kooli, 
раббтникъ sulane, töömees, 
хвалить kiidab.
хозяйка perenaine, 
отдыхаетъ puhkab. 
пбслтЬ pärast.
собирается иттй walmistab 
никто ei keegi. sminekule. 
пахарь kündja. 

пашетъ künnab, 
сохой adraga, 
сбхнетъ kuiwab. 
скоро ruttu.
въ сухую поводу kuiwa ilmaga, 
посаженъ on istutatud.
горбхъ herned.
раздаётся helgib, kõlab, 
эхо wastu-kaja.
холодный külm, 
пйшетъ kirjutab, 
хорошо hea, heaste. 
рисуетъ joonitab. 
худо halwaste.
ухватъ poti-hark. 
въ углу nurgas, 
парохбдъ aurulaew. 
приближается ligineb, 
къ берегу ranna äärde, 
пастухъ karjane.
пасётъ стадо hoiab karrja.. 
пекутъ küpsetawad. 
старйкъ Manamees, 
стираютъ pestakse, 
дброгъ on kallis, 
кузнёцъ sepp.
м-Ьхй lõõtsad, 
хромбй lonkaja, 
сломалъ murdis ära. 
ель kuusk.
хвбйныя okkalised, okkas-.. 
деревья puud.
глухбй kurt.
не слышитъ ei kuule.

26.
ключъ wöti.
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св£ча küinal. 
часы tunnikell, 
бабочка liblikas, 
чайникъ theekann, 
качёль kiik, 
бочка waat.
калачъ sai. 
ячмень oder, 
чанъ tünn, tonn, törss. 
пчела mesilane, 
червякъ ussike.
печь ahi.
очки prillid.
челов^къ inimene.
учитель kooliõpetaja.
ученйкъ õppija, koolipoiss, 
ласточка pääsukene, 
чернила tint.
чернильница tindi klaas, 
колокбльчикь kelluke, 
печнйкъ ahjutegija.
подсв£чникъ küiulajalg, lüh- 
тачка kärr. ster.
чулбкъ sukk.
чашка tass.
чесаться enese pead sugema. 
я чешусь mina fiten, 
ты чешешься sina sued, 
онъ чешется tema sueb. 
мы чешемся meie ) и eine, 
вы чешетесь teie suete. 
они чешутся nemad suewad. 
я чесался mina sugesin. 
ты чесался sina sugesid. 
мы чесались meie lugesime, 
чешись sue.

чешитесь sugege.
ты точишь sina ihud, 
чистить puhastab.
сапоги saapad, saapaid, 
читаетъ tuet). . 
качаемся kiigume.
вы чешетесь teie suete.
р'йдкимъ грёбнемъ harwa kam- 
чертятъ joouitawad. smiga. 
караидашёмъ pliiatsiga.
пробило lõi ära.
кладётъ paneb, teeb.
червь uss.
пблзаетъ roomab.
по земл£ mööda maad.
отёчество isamaa.
очень велико on wäga suur, 
мальчики poisike.
булочники pagar.
печётн küpsetab.
бочаръ waadi sepp, 
пабиваетъ lööb peale, 
обручи witsu.
на бочку waadi peale.
вставь seada.
мы начали meie hakkasime, 
учиться õppima.
нась meid.
учить õpetab.
хлебное wilja-.
растёте taim.
считаетъ rehkendab.
на счётахъ rehkenduse rõngaste 
чинить teritab. [peat, 
перочйннымъ нбжомъ sult 

I сапбжникъ kingissepp. [nuaga. 
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починйлъ parandas.

27.
ящикв kast, 
щйпцы pihid, 
щётка hari, 
вещь asi.
щель lõhe, pragu.
роща leht metsa salk, hiis, 
щека pale. swaarik.
щука purikas.
клещи tangid.
женщина naisterühmas.
жилище eluase.
училище kool, 
ящерица sisalik, 
щенята koera kutsikad, 
щавель hapuoblikas, 
точйлыцикъ küijaja, ihuja. 
шарманщикъ leierkasti-mees. 
часовщйкъ uuri meister, 
каменщики kiwitegija.
я прощаюсь mina jätan ju- 
св матерью emaga, smalaga. 
обещаешь lubad, töutad. 
прилежно usinaste.
вынимаетъ tõmbab wällja. 
изъ стены seina seest.
клещами tangidega, 
йщемъ otsime.
возвращаетесь pöörate tagasi, 
св охоты jahilt.
щёплютв löhastawad (lööwad). 
лучйну piirgu.
запрещаютв keelawad. 
трогать puutuda.

чужтя wöeraid. 
щйплетв rapsib. 
дома majad.
служатв teeniwad (on), 
жилйщемв eluasemeks, 
для людей inimestele, 
помещается on (mahuneb). 
деревянный puust.
ямщйкв postipoiss.
на облучка Pukis, 
голенище saapa säär, 
часть jagu, osa. 
топорище kirme marss, 
делается tehakse, 
пйлыцики saagijad, 
пилятв saewad.
бревно palk, palki, 
завбдитв keerab üles, 
ключбмв wötmega. 
изв щетины harjustest. 
фонарщикв latri süitaja. 
зажигаетв süitab põlema, 
фонарь later.
стекблыцикв klaasi lõikaja, 
вставляетв paneb sisse, 
стёкла klaasisid.
BB рамы raami sisse.
на шарманке leierkasti peal. 
BB 9Т0МВ полу selles põrandas, 
щелей pragusid.
барабанщикв trummimees. 
барабанитв lööb trummi, 
не елв ei söönud.

28.
ударёше rõhk.
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изменяешь muudab, 
иногда mõnikord, 
значёше tähendus, 
слбво sõna.
я мою mina pesen, 
мыломъ seebiga, 
ты взялъ sina wötsid. 
сорока harakas.
сто sada.
безъ сорока ilma neljakümneta, 
уже juba.
приступйлъ asus.
къ раббтй töö kallale, 
бархатъ sammel.
гораздо palju, 
уже kitsam, 
сукно kalew. 
нравится on meeltmööda, 
жирная raswane.
уха kalasupp.
верстовой столба wersta sam- 
стбитъ maksab. smas. 
дорого kallis.
подала andis.
жаркое praad.
прбшлое л'Ьто mööda läinud 
жаркое palaw. ssuwi. 
каменные kiwift.
грызётъ närib, 
ор^хи pähklid, 
я плачу mina nutan, 
отъ боли walu pärast, 
я плачу mina maksan, 
застегни pane nööpi, 
вбротъ krae.
изъ ворбтъ wärawast.

движется liigub, 
паромъ auruga, 
парбмъ parto. 
тянутъ tõmmatakse, 
по верёвк'й köit mööda, 
дорогой teel.
потеряли kautasime. 
дорогой kallis.
кафтанъ kuub.

29.
буква täht.
произносится räägitakse wällja. 
какъ nagu.
говорить rääkima, 
половина pool, 
составляешь teeb wällja. 
подбежала jooksis juurde, 
крестьяне talupojad, 
обраббтываютъ Hariwad. 
братья wennad.
соловьи ööpikud. 
поютъ laulawad. 
соломенная крыша hõlest ka- 
сгорФла põles ära. stus. 
родители wanemad. 
желаютъ soowiwad.
добра head.
своймъ дФтямъ onta lastele.
Володя Wolodä. 
попросили palus, 
у Серёжи Serjoschi käest, 
горшки potid, 
съ цветами lilledega, 
покрыта kaetud, 
волосами juukstega. 
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чистая puhas, 
прозрачна läbipaistew. 
после урбковъ pärast õpetun- 
я пойду mina lähen, [bifib. 
домой koju.
буду saan.
обедать lõunat sööma, 
въ городахъ linnabes. 
по вечерамъ õhtute, 
улицы uulitsab.
освещаются walgustatakse. 
фонарями latritega.

30.
клянусь wannun. 
глядеть waatama. 
мятёль tuisk.
я учусь mina õpin, 
русскому языку wene keelt, 
мясная пища liha söök, 
питательна on toitew.
пряла ketras, 
пряжу kebrust. 
отсталъ jäi maha, 
отъ стада karjast, 
рыбаки kalameheb. 
тянули tömbasiwab. 
нёводъ noot, noota. 
лягушки konnab. 
квакаютъ krooksuwab. 
крестьянки talu naisterahwab. 
связали köitsiwab.
въ снопы wihkubesse. 
земляника maasikas, 
вкусная on maitsew. 
пуглйвъ on arg. 

зимою talwel. 
частыя sagebab. 
мятёли tuisub. 
начинаются alustawab. 
въ девять часбвъутра kell üheksa 
гряда peenar. [hommiku, 
вскопана on kaewatub. 
огорбдникъ aebnik.
кротъ mutt, 
истребляетъ häwitab ära. 
червякбвъ ussikesi, 
зарядйлъ laabis. 
корзинка korw.
выпали kukkusiwab wällja. 
три kolm.
яйцо muna. t

31.
Богъ Jumal, 
лёгкш kerge, 
мягкш pehme, 
легко kerge, 
милостйвъ on armuline, 
задали anti.
лёгкую работу kerget tööb. 
колёса rattab.
телегъ wankrite. 
смазываются määritakse. < 
дёгтемъ tökutiga.
на концахъ пальцевъ sõrmede 
находятся on. [otsabe külles. 
ногти küineb.

32. 
окончание lõpp, 
богатаго rikka.
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домашняго kodust, 
большого suure, 
седьмого seitsme, 
вашего teile, 
твоего sinu, 
бедный waene. 
ирбситъ palub, 
помощи abi. 
у богатаго rikka käest, 
сильный tugeto; wägete, 
не дблжепъ ei Pia. 
обижать pahandama, 
слабаго nõtra.
пргЬхалъ sõitis siia, 
уйхалъ sõitis ära. 
изъ большого города suurest 
амбаръ ait. slinnast.
не убережешься ei jõua hoida, 
мы возвратились meie pöörsime 
въ начале alustuses. stagasi. 
изъ этого улья sellest mesipuust, 
убйлъ tappis ära. 
зв£ря mets elaja, 
люби armasta.
блйжняго ligemist.
отъ нашего села meie kiriku­

külast.
до вашей деревни kuni teie kü­

lani.
сброкъ вёрстъ 40 teersta. 
жнутъ löikatead.
въ поле wäljal.
съ самаго рапняго утра kõige 

waremast hommikust saati.
съ вчерашнягодня heilsestpäe- 

wast saati.

болйтъ walutab.

33.
целоваться suutelema. 
умываться ennast pesema, 
целуется annab suud, 
умывается peseb ennast, 
не хочется ei oleks tahtmist, 
разстаться lahkuda.
съ товарищами seltsimeestega, 
мы начали meie hakkasime, 
чтёшемъ lugemisega.
письмбмъ kirjutamisega.
грамоте учиться raamatut öp- 
вперёдъ edespidi. jpida. 
пригодйтся kõlbab.
дйти lapsed.
должны piawad.
слушаться kuulma.
старшихъ wanu.
отправятся lähewad.
скоро warssi.
на прогулку jalutusele. 
ложатся Heid aw ad.
спать magama.
рано wara.
дни päewad.
становятся lähewad^ jäewad. 
короче lühemaks.
пришла tuli.
пора aeg.
ребятамъ lastel.
надо waja.
лениться laiselda; laisklema, 
жатва lõikus.
кончится lõpeb ära.
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другъ sõber, sõpra.
узнаётся tuntakse ära.
въ нужд£ hädas, 
теперь niiti).
готовится walmistab ennast.

34.
жирный raswane. 
niHpÖKiä lai. 
знакомые tuttawad. 
трава rohi, 
пищею toiduks, 
живбтнымъ loomadele, 
портной rätsepp. 
сшилъ õmbles ära. 
сертукъ kamsol. 
книги raamatud.

35.
мажь wöia.
Зинь söö.
шьёшь õmbled.
созр^етъ walmib.
по полу mööda põrandad, 
пробежала jooksis, 
мышь hiir.
намажь wöia.
масломъ wöiga. 
съ'йшь söö ära. 
ягоды marjad, 
шьётъ õmbleb, 
платье riie, 
ружьё püss.

36.
жёсткш kõwa. 
счётъ arw.

шёлкъ siid.
шёлъ läks.
чёрный must.
жёлтый kollane.
на этой постели selle sängi peal, 
жёстко kõwa.
рыбакъ kalamees, 
осматривалъ waatles.
чёлнъ paat, paati, 
платбкъ rätik.
число arw.
подчеркнулъ tõmbas alla.
ошибка toiga.
двумя kahe.
чёрточками joonekesega.
отёцъ isa.
привёзъ toedas, tõi. 
сушёныхъ kuiwatatud.
ягодъ manju.
нашёлъ leidis.
кошелёкъ rahakukru.
дождь wihm.
шёлъ sadas.
весь день kõik päew otsa.

37.
звезды taewa tähed.
гнезда pesad.
сйдла sadulad.
цвйлъ õitses.
пршбр'йлъ sai, omandas. 
ос£дланъ sadulasse pandud, 
на нёбЪ taewa külles.
показались tuliwad nähta- 

walle, paistsiwad.
шбрникъ sadulsepp.
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птицы linnud, 
вьютъ punuwad. 
поведёшемъ ülespidamisega, 
слава aun.
цв*Ьтбчекъ lillekene, 
отцвйлъ õitses ära. 
конь hobune (ruun).

38.
на санкахъ kelgu peal, 
разорйлъ lõhkus ära. 
нисколько mitu.
птйчьихъ гн-йздъ linnu pesa, 
собираются koguwad.
въ школу kooli.
Ваня Juku. 
сЬлъ istus 
вбз.тй körwal. 
на кбзлахъ pukis, 
съ трудбмъ waewaga. 
вытянули tömbasiwad wällja. 
изъ ръкй jõest.
обжёгся põletas ennast ära. 
кипяткбмъ keewa weega.
съ сестрой õega.
переглянулись waatasiwad 

teine teise peale.
въ ншгЬшнемъ году tänawu 
уродйлась sigis. saastal, 
курочка kanakene. 
несла munes.
кйждый iga.
по яйчку ühe muna, 
днёмъ päewa ajal, 
не вудно ei ole näha, 
снопы wihud. 

рядами Parmastes (ridade kau- 
попалась juhtus, sattus, spa). 
въ когти küinte wahele.
кошк^ kassile.
скрытнаго warjatud.
Сеня Seenä.
облупйлъ kooris ära. 
голубого sinist.
нёба taewast.
велйлъ käskis.
оглядываться ümberwaadata. 
во врёмя урока õpe-tunni ajal, 
накормй sööda.
голбднаго näljast.
проводй juhata, talluta.
слЪпбго pimedat.
конёцъ lõpp.
д4лу asjale; leule.
вйнёцъ kroon (krooniks).

4шь söö.
больше rohkem.
проживёшь elad.
дблыпе kauemine.
за правое д’Ьло õige asja eest, 
смйло julgeste.
соль sool.
a aga.
правду tõtt.
р*йжь lõika (räägi).
живи ela.
своймъ умомъ oma mõistusega, 
одному üksinda.
у каши pudru juures.
споро hea.
языкъ keel.
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голову pead, 
кормить toidab, 
ученье õpetus, 
лучше parem, 
богатство rikkus.
слуху kuuldud asja.
в1>рь usu.
вбздухъ õhk. 
вся kõik.
игра игрой mäng mänguks. 
д£ло д-кломъ töö tööks, 
шила naaskelt.
въ м'йшк'й kotis.
не утаишь ei saa warjata. 
щи kapsta supp.
да ja.
каша puder.
пища toit.
царю kuningale.
правда tõde.
лучппй parem.
слуга sulane, 
что mis.
посуешь külwad.
то seda (see.) 
и ka.
пожнёшь lõikad.
ласковое lahke; meelitaw.
слово sõna.
кость luu, kont, 
ломйтъ murrab, 
меньше wähem. 
говори räägi, 
больше enam.
д£лай tee. (nimi,
азъ tähe ,,a" slaawi keelne 

буки täht „6" slaawi keeles, 
потбмъ selle järele, siis, 
науки teadused.
семеро seitse.
однагб ühte.
не ждутъ ei oota.
есть on.
совесть südametunnistus.
стыдъ häbi.
мйнетъ läheb mööda; kaub. 
останется jäeb.
красно ilus.
пшенбмъ nisuga, 
умомъ mõistusega, 
глупый rumal.
осудйтъ mõistab hukka, 
умный tark.
разсудйтъ uurib järele. 
св^тлЪе selgem, walgem. 
солнце päikene.
трудъ töö. 
л'йнь laiskus, 
пбртитъ rikub, 
бережёнаго hoidjat, 
бережётъ hoiab.
доброму heale, 
добрая hea. 
память mälestus.



Приложена.
КЛЮЧЪ:

нъ рисункамъ безъ подписей и прописямъ-картин 
камъ помЪщеннымъ въ „БукварЪ“.

Стр, 5.
Рисунки безъ подписей:

ось telg.
арбузъ wee meloon. 
ива paju.
эполеты epoletid. 
утка part.

Стр. 16. Прописи-картинки:
нёводъ noot.
утята pardi pojad.
возъ koorm.
изба- hurtsik; talu maja, 
водовбзъ weewedaja.
возы koormad, 
сосна mänd, 
овеет» kaer, 
тазъ liud, 
насосы pumbad, 
винтъ kruuw. 
дубъ tamm, 
оси teljed, 
дыня meloon. 
зубы Hammad.
Стр. 18. Прописи-картинки:
волъ härg.

яблоня õunapuu.
стулъ tool.
сЬдлб sadul.
осёлъ eesel.
село kiriku küla.
листъ leht.
луна kuu.
л'Ьсъ mets.
слива ploom.
вилы hang, 
левъ lõwi. 
слоив elewant. 
долото peitel, 
весло möla, aer.

Стр. 22. Прописи-картинки.
лебедь luik, 
змея madu, 
мышь hiir, 
домъ maja, 
ель kuusk, 
медведь karu, 
листья lehed, 
сума kaelkott. 
лошадь hobune, 
стулъ tool.
обезьяна ahw, pärdik.
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свинья siga.
сомъ säga, säinas, 
олень põder.
мостъ sild.

Стр. 28. Прописи-картинки,
телега wanker.
вагбнъ raudtee tõld, wagun. 
голуби tuid.
яблоко õun. 
котёлъ katel, 
лодка lootsik, 
окунь ahwenas. 
кувшйнъ wee kruus, 
таганъ kolmjalgne keeduraud. 
голова pea.
стогъ cdtoa heina kuhi, 
кадка törss.
метла luud.
кблоколъ kiriku kell, 
козы kitsed.

Стр. 30.
индейка kalkun, 
собака koer, 
вилка kahwel. 
книга raamat, 
скамейка pink, 
калоши kaloschid, ülikingad. 
сумка Paun, ranits, 
лягушка konn, 
волкъ hunt.
земляника maasikas. 
в-Ьшалка riide warn, 
улей linnupuu. 
окно aken.

i збнтикъ wihmawari. 
б'Ьлка oraw.

Стр. 33.
сапоги saapad, 
лампа lamp, 
заступи labidas, 
лапа käpp, 
шляпа kübar, 
споив wihk. 
тюльпанъ tulpi lill, 
пауки hämblik.
ступка müiser, wasktambi-riist. 
плуги pööris-sahk.
платбкъ rätik, 
копыто kabi, 
пистолётъ Pistol, 
тополь papel. 
липа pärn, lõhmus.

Стр. 37.
кольцо sõrmus; rõngas, 
мельница Weske, 
колбдецъ kaew. 
яйцо muna.
цапля tsaplä (toonekurg), 
палецъ sõrm.
полотенце käterätik, 
кольца sõrmused, 
цв^ты lilled.
цыплёнокъ kana poeg, 
лицо nägu.
улица uulits, 
кузнёцъ sepp, 
пшеница nisu, 
цыплята kanapojad.
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Стр. 39.
воронка trehter, lehter, 
рукавицы labakindad, 
pima nairis.
тёрка riiw, öerumise raud, 
рукомойники käepesu-riist. 
скрипка wiiul.
баранъ oinas, 
nepö sulg, 
каструля kastruli, 
грибы seened, 
берёза kask, 
кровать säng, 
ракъ wähk.
корова lehm, 
ведро pang.

Стр. 41.
курица kana, 
грабли reha, 
гребень kamm, 
руль tüir. 
карета tõld, 
р^ка jõgi, 
зеркало peegel, 
перила käsipuu, 
морковь porgand, 
серит, sirp, 
крыльцо trepp, 
борона äke.
клёверъ ristikhein, 
баранки rõngas-saiad. 
бритва habeme nuga.

Стр. 43.
фйлинъ körwadega öökull. 

туфли riidest kingad.
флагъ lipp.
картофель kartuhwel. 
кофта jakk, pihik.
сарафанъ sarafan, 
графйнъ karawin.
тюфяки magamise kott, 
фабрика wabrik.
фартуки põll. 
ф!алка sinilill, 
фуфайка kamsol.
муфта käe soojenduse rummik. 
фраки sabakuub.
штофп neljakandiline pudel.

Стр. 45.
кружка kruus, 
ложка lusikas, 
жилёти west, 
рожь rukkis, 
жблудь tamme tõru, 
жавороноки löukene. 
ёжи siil.
жуки sitikad.
ружьё püss.
фуражка uniwormi müts, 
подтяжки traksid.
этажерка raamatu riiul, 
рожбкп karjasarw.
жеребёнокн wars, 
журавль kurg.

Стр. 48.
ухвати poti-hark. 
горбхи. hernes.
лахань pesukolmjalg, pesuriist. 
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пастухъ karjane, 
охбтникъ kütt, 
парохбдъ aurulaew. 
м'Ьхъ karwane nahk. 
мЪхй lõõtsad.
хлЪбъ leib.
старуха wanamoor. 
coxa ader.
халатъ öökuub.
мухи kärbes, 
хата talumaja, 
мухи kärbsed.

Стр. 50.
ячмень oder, 
чашка tass, 
кб.токольчикъ kell, 
печь ahi.
чулбкъ sukk.
ббчки waadid.
чанъ tõrss.
пчела mesilane.
подсвйчникъ küindlajalg. 
червь ussike, uss.

ласточка pääsukene, 
калачъ sai.
счёты rehkenduse rõngad; reh­

kenduse masin.
очки prillid, 
чернильница tindi klaas.

Стр. 53. 
точйлыцикъ käijaja. 
фонарщикъ latre süitaja. 
голенйще saapa säär, 
ямщйкъ postipoiss, 
каменщикъ kiwi laguja, 
шарманщикъ leierkasti-mees. 
топорйще firtoe toarss. 
часовщйкъ uuri tegija, 
щенята koera kutsikad, 
ящерица sisalik, 
барабаищикъ trummimees. 
клещи tangid, 
стекбльщикъ klaasi lõikaja, 
пильщики saagijad, 
щука purikas, haug.


